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Plague de maintien de la chauss6e
Cannon pinion guard
Placa do sujecioie del cai6ft de minutos
Minutenrohr-Halter
Placca di guardia del rocchetto dei rrinuti

Plaque de maintien de roue des heures
Hour wheel guard
Placa de sujeci6n de rueda de horas
Stundenrad- I{alter
Placca di guardia della ruota delle ore
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plaorrerte-rnai.ti"r f du pignon coulant
I du pignon de remontoir

Clutch wheel I
Winding pinion j Suaro

praqueta de sujeci6n { $:l iil:l l?.1""T,,J.,,",
Halteplatte { fi: i:?""t_"r..,,"7

,. f del roeehetto scorrevolel'laslrlna dl guardra '[ del rocchetto di carica
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Ressort-friction du pignon de seconde au centre
Friction spring for sweep second pinion
Mgelle-friccidrn del pifr6n de segundero central
Friktionsfeder fiir Zentrumsekundentrieb
Molla a frizione del pignone dei secondi al centro

Ressort-friction et de maintien
Guard and friction spring
Muelle-fricci6n y de apretar
Friktion.- und Haltefeder
Molla a frizione e di guardia

Tirette.Ievier stop
Stop-setting lever
Tirete-palanquita de parada (stop)
Stopp-Stellehebel
Levetta stop

Plaque de maintien de roue de minuterie
Minute wheel guard
Placa de sujeci6n de rueda de minuteria
Vechselrad-Halter
Placca di quardia della ruota do minutera

Ressort de rappel de tirette
Setting lever return-spring
Muelle de retroceso de tirete
Riickstellhebelfeder
Molla di richiamo della levetta di messa all'ora
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Bride de tige
Winding stem brace
Brida de tija
Steg fiir Aufzugwellc
Linguetta dell'albero

Clavette i vis
Screw sib

49Sll Chaveri de tornillo
Keil mit Schraubbefestigung
Chiavetta a vite

Support de clavette-ressort
Gib spring rest
Soporte de chaveta.muelle
Unterlage fiir Keilfeder
Sopporto di chiavetta-molla

Verrou de tirette
Setting lever bolt
Cerrojito de tirete
Stellhebelriegel
Paletto della levetta di messa all'ora

c#suiffi*."
Noyau de bascule
Rocking bar core
Sombrerete dc bdscula
Wippklohen-Kern
Nocciolo della bascula
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-Bouchon {$: ;U#;:.'"*#"i,"11';".1u"*."'
Bushing {i:: x-x :::H$ ;,Hl )ro*""

sfrrn 67\ lde rueda tle segundero eenlral
ldel pinon de segundero central
j f i.ir Zcn I rumselu ndenratl
\ fiir Zentrumsekundentrieb

Aro de metal

Zapfenfutter

Boccola
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ldella ruota dei secondi al centrol .-

d d"l pigro." dei secondi ul 
"".t.o Jtotro
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Disque-cadran des jours
Dial disk for davs

760 Discoesfera de los ilias
Tages-Kalenderscheibe
Disco-quadrarite dei giorni

Disque-cadran de quantiBme
Dial disk for date
Discoesfera de la fecha
Datum-Kalenderscheibe
Disco-quadrante della data

Disque-cadran des mois
Dial disk for months
Discoesfera de los meses
Monats-Kalenderscheibe
Disco-quadrante dei mesi

Rallonge
Extension

953 Pieza de alargar
VerlZingerungsstiick
Allunga

762

Disque-cadran des phases lunaires
Dial disk for rnoon phases
Discoesfera de las fases de luna
Mondphasen-Kalenderscheibe
Disco-quadrante delle fasi lunari



4

Eehappement ANCRE - LEVER Escapemenr

Roue d'ancre
Escape wheel

701 Rued'a de dncora
Ankerrad
Ruota d'ancora

A
702

Roue doancre pivot6e, pour deux contre-pivots
Escape wheel and pinion, pivoted, for tv'o end-picces
Rueda de 6ncora pivoteada, para dos contrapivotes
Ankerrad mit Trieb" fiir zwei Decksteine
Ruota d'ancora con albero, per due controperniY
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Roue d'ancre pivot6e, pour contre-pivot dessous
Escape wheel and pinion, pivoted, Ibr lower end-piece
Rueda de 6ncora pivoteada, para contrapivote debajo
Ankerrad mit Trieb, filr l)eckstein unten
Ruota d'ancora con albero, per controperno sotto

n
l? 704

Roue d'ancre pivot6e, pour contre-pivot dessus
Escape *-heel and pinion, pivoted, for upper end-piece
Rueda de dncora pivoteada, para contrapivote encima
Ankerrad mit Trieb, fiir Deckstein oben
Ruota d'arrcora con albero, pcr controperno sopra?

A
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Roue d'ancre pivot6e
Iiscape wheel and pinion vith st-raight pivots
Rueda de dncora pivoteada
Ankerrad mit Trieb
Ruota d'ancora con alberoF

A 706

Roue d'ancre pivot6e, long pivot dessus
Escape wheel and pinion, pivoted, with upper second

hand bit
Rueda de ancora pivoteada, pivote largo encima
Ankenad mit Trieb, mit langem Zapfen oben
Ruota d'ancora con albero, perno lungo sopra
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707

Roue d'ancre pivotie, long pivot dessus, pour contre.
pivot dessous

Escape whcel and pinion, pivoted, 'with upper second
hand bit, for lower end-piece

Rueda de ancora pivoteada, pivote largo encima, para
contrapivote debajo

Ankerrad mit Trieb mit langem Zapfen oben, fiir
Decksteirr unten

Ruota d'ancora con albero, perno lungo sopra, per
eontroperno sotto

29
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& Ancre monl6e
f" F A Jewelled Pallet fork and staff

5-6\ e\ , - 710 Ancora ajustada
' 

^"' 
,* !? Anker mit s ellev A Attcora montata
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Ancre mont6e, pour contre-pivot dessous

Jewelled pallet lbrh and stafl, for lower end-piecc
Ancora ajustada, para contrapivote debajrl
Anker mit Welle ftir Deckstein unterr
Ancora [lontata. per controperno sotto
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Ancre mont6e, pour contre-pivot dcssus
Jewelled pallct Ibrh and staIf, f,or upper end-piece

712 Ancora ajustada, para cotrtrapil ote encima
Anker mit Welle I'iir Deckstein obelr
Ancora montata. pcr corrtroperrlo soprii

'_gp 
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Ancre mont6e. pour dr:ux contre-pi\.)ts
Jewelled pallet fork anrl stall, for two errtl-pieces
Ancora uju.la,la- r,irra do. cuntrirpir,,le-
Anker mit Wcllc fiir zwei Decksteinc
Ancora tttonlala. 1'cr rluc corrtruInrtri

Balancier avec spiral plat
Balance with flat hairspring, regulated

721 Volante con cspiral plano
Unruh mit Flachspirale
Bilancicre con spirale piana

Balancier avec spiral plat, plateau non creusr5 pour
dispositif amortisseur

Balance with flat hairspring, regulated, non'hollowed'
out roller {or shock protecting device

Volante con espiral plano, platiilo no ahuecado para
dispositivo amortiguador

Unruh mit Flachspiral, Hebelscheibe fiir Stoss-Siche'
rung nicht angesenkt

Bilanciere con spirale piana, disco non incavato per
dispositivo ammortizzatore

Balancier avec spiral plat, plateau creusrj pour
dispositif amortisseur

Balance rvith {lat hairspring, regulated, hollowed-out
roller for shock protecting device

Volante con espiral plano, platillo ahuecado para
dispositivo amortiguador

Unruh mit Flachspirale, Hebelscheibe, unten ange.
senkt, {ir Stoss-Sicherung

Bilanciere con spirale piana, disco incavato per dispo.
sitivo ammortizzatote


